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Decreti del Presidente - Parte 1 - Anno 2019   Dekrete des Präsidenten/Landeshauptmanns - 1. Teil - Jahr 2019 

      

Regione Autonoma Trentino-Alto Adige  

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE 
del 20 novembre 2019, n. 83  

  Autonome Region Trentino-Südtirol  

DEKRET DES PRÄSIDENTEN DER REGION 
vom 20. November 2019, Nr. 83  

Emanazione della Modifica all’art. 16 (Tariffe) 
del Regolamento di esecuzione della legge 
regionale 31 luglio 1993, n. 13, emanato con 
Decreto del Presidente della Regione 16 no-
vembre 2004, N. 7/L “Approvazione del nuovo 
Regolamento di esecuzione della legge regio-
nale 31 luglio 1993, n. 13, recante norme in 
materia di procedimento amministrativo e di 
diritto di accesso ai documenti amministrati-
vi”  

  Erlass der Änderung zum Art. 16 (Gebühren) 
der Durchführungsverordnung zum Regional-
gesetz vom 31. Juli 1993, Nr. 13, die mit Dekret 
des Präsidenten der Region vom 16. Novem-
ber 2004, Nr. 7/L „Genehmigung der neuen 
Durchführungsverordnung zum Regionalge-
setz vom 31. Juli 1993, Nr. 13 betreffend Be-
stimmungen auf dem Gebiet des Verwal-
tungsverfahrens und des Rechtes auf Zugang 
zu den Verwaltungsunterlagen“ erlassen wur-
de 

  
 
 

IL PRESIDENTE    
 
 

   

Visto l’art. 4, punto 1 del testo unico delle leggi 
costituzionali concernente lo Statuto speciale per 
il Trentino - Alto Adige, approvato con DPR 31 
agosto 1972, n. 670; 

  Aufgrund des Art. 4 Z. 1 des mit DPR vom 31. 
August 1972, Nr. 670 genehmigten vereinheitlich-
ten Textes der Verfassungsgesetze betreffend 
das Sonderstatut für Trentino-Südtirol; 

    
Visto il Decreto del Presidente della Regione 16 
novembre 2004, N. 7/L mediante il quale è stato 
emanato il regolamento di esecuzione della legge 
regionale 31 luglio 1993, n. 13, recante norme in 
materia di procedimento amministrativo e di diritto 
di accesso ai documenti amministrativi, ed in par-
ticolare il comma 1 dell’art. 16 (Tariffe) per il qua-
le il rilascio di copie di documenti è soggetto a 
rimborso delle spese di riproduzione in misura 
pari ad Euro 0,10 per ogni facciata formato A4; 

  Aufgrund des Dekrets des Präsidenten der Re-
gion vom 16. November 2004, Nr. 7/L, mit dem 
die Durchführungsverordnung zum Regionalge-
setz vom 31. Juli 1993, Nr. 13 betreffend Be-
stimmungen auf dem Gebiet des Verwaltungsver-
fahrens und des Rechts auf Zugang zu den Ver-
waltungsunterlagen erlassen wurde, und insbe-
sondere des Abs. 1 des Art. 16 (Gebühren), laut 
dem für die Ausstellung von Kopien von Unterla-
gen Vervielfältigungskosten in Höhe von 0,10 
Euro pro Seite im A4-Format zu zahlen sind; 

    
Ritenuto opportuno rideterminare in Euro 0,20 per 
ogni facciata formato A4 il costo di riproduzione in 
caso di rilascio di copia di documenti, prevedendo 
altresì l’esenzione dal pagamento per importi infe-
riori a 10,00 Euro, analogamente a quanto stabili-
to dall’art. 25 della citata LR 3/2009 che prevede 
la rinuncia alla riscossione delle entrate di importo 
inferiore a € 10,00; 

  Nach Dafürhalten, die Vervielfältigungskosten für 
die Ausstellung von Kopien von Unterlagen auf 
0,20 Euro pro Seite im A4-Format neu festzuset-
zen, wobei ‒ in Anlehnung an den im Art. 25 des 
RG Nr. 3/2009, vorgesehenen Verzicht auf die 
Einhebung von Einnahmen unter 10,00 Euro ‒ für 
Beträge unter 10,00 Euro die Gebührenbefreiung 
vorzusehen ist; 

    
Su conforme deliberazione della Giunta regionale 
n. 246 del 13.11.2019. 

  Aufgrund des entsprechenden Beschlusses der 
Regionalregierung vom 13.11.2019, Nr. 246; 

    
emana   erlässt 

 
DER PRÄSIDENT 
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la Modifica all’art. 16 (Tariffe) del Regolamento di 
esecuzione della legge regionale 31 luglio 1993, 
n. 13, emanato con Decreto del Presidente della 
Regione 16 novembre 2004, N. 7/L - nel testo 
allegato quale parte integrante al presente decre-
to. 
 
Il presente decreto sarà pubblicato sul Bollettino 
Ufficiale della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige ed entrerà in vigore il quindicesimo giorno 
successivo alla sua pubblicazione. 
 
È fatto obbligo, a chiunque spetti, di osservarlo e 
di farlo osservare. 

  die Änderung zum Art. 16 (Gebühren) der mit 
Dekret des Präsidenten der Region vom 16. No-
vember 2004, Nr. 7/L erlassenen Durchführungs-
verordnung zum Regionalgesetz vom 31. Juli 
1993, Nr. 13 in dem als ergänzender Bestandteil 
dieses Dekrets beiliegenden Wortlaut. 
 
Dieses Dekret wird im Amtsblatt der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol veröffentlicht und tritt am 
fünfzehnten Tag nach seiner Veröffentlichung in 
Kraft. 
 
Jeder, dem es obliegt, ist verpflichtet, es zu be-
folgen und für seine Befolgung zu sorgen. 

 
 

IL PRESIDENTE 
ARNO KOMPATSCHER 

Firmato digitalmente 
 
 

   
 

DER PRÄSIDENT  
ARNO KOMPATSCHER 

digital signiert 

Questo documento, se trasmesso in forma cartacea, costi-
tuisce copia dell’originale informatico firmato digitalmente, 
valido a tutti gli effetti di legge, predisposto e conservato 
presso questa Amministrazione (D.Lgs 82/05). L’indicazione 
del nome del firmatario sostituisce la sua firma autografa 
(art. 3 D. Lgs.39/93). 
 
 
 
 
 
 
 

     Allegato>>> 

  Falls dieses Dokument in Papierform übermittelt wird, stellt 
es die für alle gesetzlichen Wirkungen gültige Kopie des 
elektronischen digital signierten Originals dar, das von dieser 
Verwaltung erstellt und bei derselben aufbewahrt wird (GvD 
Nr. 82/2005). Die Angabe des Namens der unterzeichnen-
den Person ersetzt deren eigenhändige Unterschrift (Art. 3 
des GvD Nr. 39/1993). 
 
 
 
 
 
 

     Anlage >>> 
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ALLEGATO    ANLAGE  

    

MODIFICA AL COMMA 1 DELL’ART. 16 (TA-
RIFFE) DEL REGOLAMENTO EMANATO CON 
DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REGIO-
NE 16 NOVEMBRE 2004, N. 7/L “APPROVA-

ZIONE DEL NUOVO REGOLAMENTO DI ESE-
CUZIONE DELLA LEGGE REGIONALE 31 LU-
GLIO 1993, N. 13, RECANTE NORME IN MA-

TERIA DI PROCEDIMENTO AMMINISTRATIVO 
E DI DIRITTO DI ACCESSO AI DOCUMENTI 

AMMINISTRATIVI” 

  ÄNDERUNG ZUM ABS. 1 DES ART. 16 (GE-
BÜHREN) DER MIT DEKRET DES PRÄSIDEN-
TEN DER REGION VOM 16. NOVEMBER 2004, 
NR. 7/L ERLASSENEN VERORDNUNG „GE-

NEHMIGUNG DER NEUEN DURCHFÜH-
RUNGSVERORDNUNG ZUM REGIONALGE-

SETZ VOM 31. JULI 1993, Nr. 13 BETREFFEND 
BESTIMMUNGEN AUF DEM GEBIET DES 
VERWALTUNGSVERFAHRENS UND DES 

RECHTES AUF ZUGANG ZU DEN VERWAL-
TUNGSUNTERLAGEN“ 

    
Art. 1    Art. 1  

    
1. Il comma 1 dell’art. 16 del regolamento in og-
getto è sostituito dal seguente: 

  (1) Im Art. 16 wird der Abs. 1 der Verordnung 
durch den nachstehenden Absatz ersetzt: 

    
“1. L’esame dei documenti è gratuito. Fanno cari-
co al richiedente soltanto i costi relativi all’imposta 
di bollo, se dovuti per legge, nonché il rimborso 
delle spese di riproduzione che vengono stabilite 
in Euro 0,20 a facciata formato A4. Il rimborso 
non è dovuto se l’importo è inferiore ad Euro 
10,00.” 

  „(1) Die Einsichtnahme in die Unterlagen ist un-
entgeltlich. Zu Lasten des Antragstellers gehen 
nur die Kosten der Stempelsteuer, sofern diese 
aufgrund des Gesetzes zu zahlen ist, sowie die 
Erstattung der Kosten für die Vervielfältigung, 
welche auf 0,20 Euro pro Seite im A4-Format 
festgesetzt werden. Beträge unter 10,00 Euro 
sind nicht geschuldet.“ 

    
Art. 2    Art. 2  

    
1. La modifica al comma 1 dell’art. 16 del regola-
mento approvato con Decreto del Presidente del-
la Regione 16 novembre 2004 n. 7/L entra in vi-
gore il quindicesimo giorno successivo alla pub-
blicazione sul Bollettino Ufficiale della Regione 
del decreto di emanazione. 

  (1) Die Änderung zum Art. 16 Abs. 1 der mit Dek-
ret des Präsidenten der Region vom 16. Novem-
ber 2004, Nr. 7/L genehmigten Verordnung tritt 
am fünfzehnten Tag nach Veröffentlichung im 
Amtsblatt der Region des Dekretes zu ihrem Er-
lass in Kraft. 
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